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Operating Instructions 
Instrucciones de funcionamiento 
MHCTpyKL4M5i no OKcnjiyaTaqkiki 
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Before connecting, operating or adjusting this product, please read 
these instructions completely. Please keep this manual for future 
reference. 



Matsushita Electric Industrial Co., Ltd. 

Web Site: http://www.panasonic.co.jp/global/ 



Specifications 

RADIO 

Frequency range: AlVI; 520-1610 l<Hz 

FM; 87.50-108.00 MHz 
CASSETTE PLAYER/RECORDER 
Track system: 4 track, 2 channel, stereo 
Recording system: AG bias, magnet erase 



@ (g) @) (g) (A?) 

RQTT0518-5G 
F0203TJ5014 



Dimensions(WxHxD): 113.0x86.6x42.0 mm 



Frequency range: 

Playback 

Recording 
Tape speed: 
GENERAL: 
Input jack: 

Output jack: 
Power Output: 
Speaker: 



40-16000 Hz (-6dB) 
70-8000 Hz 
4.8 cm/s / 1 .6 cm/s 

STEREO MIC; 
0.6 mV (200-600 Q) 
PHONES 



Sanucb 
CKopocTb neHTbi: 
OELl^ME CBEAEHM^: 
fHesflo BXOAHoe: 



70-8000 ^^ 

4,8 cm/c / 1 ,6 cm/c 

STEREO MIC; 0,6 mB 
(200-600 Om) 
PHONES 



THesflo BbixoAHoe: 
BbixoAHan Mou^HOCTb: 
AuHaMMK! 490 mBt+490 mBt 

+ 20 mBT (MaKC. RMS) 
7 mBt+7 mBt (MaKC. RMS) 
4,5 CMX2 

1,1 CMXl 

TpeCoBaHun k nuTaHuio: 
EarapeMKu: nocToaHHbm tok 3 B 

(flee earapeMKM R6/LR6, AA, UM-3) 
nepeneHHbiM tok: nocToaHHbm tok 3 B 
c npMo6peTaeMbiM flonoriHMTenbHO 
ceTeBbiM aflanTepoM Panasonic 
I RP-AC32 
I RP-AC30 



HayiuHMKM: 

/^MHaMMK! 



f\na CayflOBCKOM Apaemi m KyeenTa 



(b HeKOTopbie CTpaHbi He nocTaBjiaeTca) 

^jLikVi Panasonic ^f^^i^Lj jjjUI jLUI 
RP-AC32 j\ >ll I 
RP-AC30jl>ll| 

((jljLJI (j-ixj ^ jljl^ j^) 

^42.0 X 86.6 X 113.0 

^l>225 (RQ-A320A) :(oLjLL. Cjj^) ujjJ' 
^1^211 (RQ-A220) 



(j)UM n III jjlc j* 25 6jl_^ jJlC imVI jJlc) 

(jjVI o1xL.u)2lcL 24 JI ja. : Vj-^' 
(oULi^l) ULu 14 Jl^ : 
(^:,jVI dcLi^) i^Lu 57 Jl^: jfjl 
(oULoJI) ii:Lu 21 Jll^ : 
^jj<Lj j2 (MIC) ^U.20 Jlj^: Jf?>-MUI 

. J tl> im"H 



(without batteries): (RO-A320A) 225 g 
(RO-A220) 21 1 g 



490 mW+490 mW 
+20 mW (RMS. ..max) 
Earphones: 7 mW+7 mW (RMS...max) 
Speaker: 4.5 cm x 2 

1.1 cmxl 

Power requirement: 
Battery: DC 3 V 

(two R6/LR6, AA, UM-3 batteries) 

AC: 

DC IN 3 V with optional Panasonic A C adaptor 
IJB.-gTTTilf^.lkH.|.ll4l[!j;.ll1 RP-AC32 

EEDSa RP-AC30 
(not available in some countries) 

TexHMHecKMe xapaKTepucTMKM 

PAAMOnPMEIVIHMK 
HacTOTHbiM A^anasoH! 

AM; 520-1610 K^^ 
TM; 87,50-108,00 M^^ 

KACCETHbIM n/IEMEP/AEKA 

cDopMaT sanucu: 

4 TpeKOB, 2 KaHanoB, CTepeo 
CucTeivia sanucn: noAMarHMHMBaHMe nepeivie 

HHbIM TOKOM, MaPHMTHOe CTMpaHMe 

HacTOTHbiM Ai^anasoH: 
BocnpoMseeAeHue 40-1 6000 Tl; (-6 p,E) 



(When used at 25 °C on a flat, stable 
surface) 

Alkaline dry cell battery: 

Tape: About 24 hours (Earphones) 

About 14 hours (Speakers) 
Radio: About 57 hours (Earphones) 

About 21 hours (Speakers) 
Recording: 

About 20 hours (MIC) 
The play time may be less depending on 
the operating conditions. 



Note: 

Specifications are subject to change without 
notice. 

Mass and dimensions are approximate. 



Paswiepbi (lUXBxr): 
Bee (6e3 6aTapeeK): 



113,0x86,6x42,0 mm 
(RO-A320A) 225 r 
(RO-A220) 21 1 r 



(DpH McnonbsoBaHMM npM TeMnepaType 

25 °C Ha POBHOM yCTOMHMBOM 
nOBepXHOCTM) 

Ll^enoHHbie cyxue a/ieivieHTbi: 

KacceTa: Okojio 24 nacoB 

(HayiuHMKM) 
Okojio 14 nacoB 

(flMHaMMK) 

PaflMonpHeMHHK: Okojio 57 nacoB 
(HayiuHMKM) 
Okojio 21 nacoB 

(flWHaMMK) 

SanMCb: Okojio 20 nacoB 

(MIC) 

BpeMa BOcnpoMSBefleHMa MOxeT 6biTb 

MeHblUe B SaBMCMMOCTM OT yCJlOBMM 

3KcnjiyaTaL|mi. 



npuMeHaHue: TexHHHecKwe xapaKTepucTHKn 
MoryT 6biTb MSMeHeHbi 6e3 yBeflOMjieHna. 
Bee M pasMepbi flanbi npM6jiM3MTejibH0. 

CTepeoiviarHMTOJia 

Mai^ymiiTa 3iieKTpiiK MH^acTpiia/i Ko., JIt/^. 
1006 KaAona, OcaKa, ^noHun 
CAe/iaHo b TaiiBaHe 

jn^ji^ 1610 - 520 :AM :JJjUI 
33^U1. 108.00-87.50 :FM 

OjioiKII J ^koifl /Jxcaa 

: Jj^tiA II j&llaj 



(J^j 6-)^ ^ 16000-40 
8000 - 70 : Jf=--lJI 
A^iU^l^au 1.6 I hj[jl^4.8 

oJj^fl 0.6 : STEREO MIC 
600 - 200) 

+ ol j Jlu. 490 + ol j 490 
(^1 ... RMS) ^^j 20 
^'j Ls^ 7 + olj 7 
(^y^l ... RMS)" 
2x^4.5 
1 x^ 1.1 

(R6/LR6, AA, UM-3 jl> 6- dfiJ^) 



:OLfcLauJI 



:OLfcLauJI 




Remove the head spacer before 
operation. 

Antes de la puesta en 
funcionamiento no se divide de 
quitar el espaciador de 
proteccion de la cabeza. 

Flepefl 3KcnjiyaTaL|MeM cjieflyeT 
yflajiMTb npeAOxpaHMTejibHyio 
npoKjiaflKy c fojiobkm. 




Two R6/LR6,AA, UM-3 batteries 
( Not included ) 





DC IN 3V 



— r 

AC adaptor 




Plug In firmly. 
Enchufe a 
fondo. 

rijlOTHO 

nof\coef\viHvne. 





** Plug type : 3.5mm Stereo 



Side A 



Tab for Side B 





Adhesive tape 



ENGLISH! 



The illustrations show RQ-A320A. 



Supplied Accessories 

•Stereo earphones 

• Stereo microphone (RQ-A320A only) 

• Hand strap 

•Carrying case (RQ-A320A only) 



Power Sources 

■ Dry cell batteries A 

Insert two R6/LR6, AA, UIVI-S batteries. 

a Press in and down towards the minus end. 

■ Battery condition Indicator B 

The [OPR/BATT] indicator lights during 
operation. 

The battery indicator fades and goes out as the 
battery runs out. 

Replace when the battery runs down. 

■ AC power operation c 

Connect only Panasonic AC adaptor. 

ij:m:m,\9m,m\,uwA\m\\j rp-ac32 

EEHHa RP-AC30 

(not included, not available in some countries.) 
The configuration of the AC adaptor differs 
according to the area. 



Erasure prevention e 



Cautions 



Before operation d 



Use [n], Q, Q XBS] to select speal<er sound 
[□3], earphone sound [Q], or earphone sound 
with the XBS function on [Q XBS]. 

■ Listening through stereo 
earphones 

Plug the included stereo earphones into [Q]. 
If a gritty noise is heard, wipe away the dirt on 
the plug. 

■ To listen with emphasized bass 

Set [ , Q, Q XBS] to [Q XBS]. 

Note: 

• If the sound is distorted, turn down the volume. 
•You cannot mal^e a recording nor listening 
through the speaker with XBS effect. 



Use a screwdriver or similar object to break out 
the tab. 

To re-record on a protected cassette 

Cover the hole with adhesive tape. 



Maintenance 



To clean this unit, wipe with a soft, dry 
cloth. 

• Never use alcohol, paint thinner or benzine to 
clean this unit. 

• Before using chemically treated cloth, read 
the instructions that came with the cloth 
carefully. 

For a cleaner crisper sound 

Clean the heads regularly to assure good 
quality playback. Use a cleaning tape (not 
included). 



WARNING: 

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, 
ELECTRIC SHOCK OR PRODUCT 
DAMAGE, DO NOT EXPOSE THIS 
APPARATUS TO RAIN, MOISTURE, 
DRIPPING OR SPLASHING AND THAT 
NO OBJECTS FILLED WITH LIQUIDS, 
SUCH AS VASES, SHALL BE PLACED 
ON THE APPARATUS. 



The socket outlet shall be installed near 
the equipment and easily accessible or the 
mains plug or an appliance coupler shall 
remain readily operable. 



•Align the poles (@ and 0) properly when 
inserting the batteries. 

• Do not mix old and new batteries or different 
types of batteries. 

• Do not recharge ordinary dry cell batteries. 

• Remove the batteries if the unit is not to be 
used for a long time. 

• Do not peel off the covering on batteries and 
do not use if the covering has been peeled 
off. 

IVIishandling of batteries can cause electrolyte 
leakage which can damage items the fluid 
contacts and may cause a fire. 
If electrolyte leaks from the batteries, consult 
your dealer. 

Wash thoroughly with water if electrolyte comes 
in contact with any part of your body. 

• If rechargeable batteries are to be used, 
rechargeable batteries manufactured by 
Panasonic are recommended. 

• Do not play your headphones or earphones at 
a high volume. 

•To avoid product damage, do not expose this 
product to rain, water or other liquids. 

•Avoid using or placing this unit near sources 
of heat. Do not leave it in an automobile 
exposed to direct sunlight for a long period of 
time with doors and windows closed. 

• Discontinue use if you experience discomfort 
with the earphones or any other parts that 
directly contact your skin. Continued use may 
cause rashes or other allergic reactions. 

•This product may receive radio interference 
caused by mobile telephones during use. If 
such interference is apparent, please increase 
separation between the product and the 
mobile telephone. 



Las ilustraciones muestran el RQ-A320A. 



Accesorios incluidos 

•Auriculares estereo 

• IVIicrofono estereo (solo para RQ-A320A) 

• Pulsera 

• Estuche (solo para RQ-A320A) 



Alimentacion 



■ Pllas secas A 

llnserte dos pilas tamaho R6/LR6, AA, UIVI-S. 
a Presione hacia adentro y hacia abajo en 
direccion al polo negative. 

■ Indlcador del estado de las pllas B 

El indicador [OPR/BATT] se enciende durante 
el funcionamiento. 

El indicador de la pila se desvanece y se 
apaga al agotarse la pila. 
Reemplace la pilas cuando se agote. 

■ Funcionamiento con CA c 

Conecte solamente el adaptador de CA 
Panasonic. 

mM'i.WL\M.]uui.\iu\vtMmm rp-ac32 

12m 



3a RP-AC30 
(no incluido, no disponible en algunos pafses.) 
La forma del adaptador de CA cambia segun la 
zona en la que va a ser utilizado. 



iIliS^7KRQ-A320A. 



Ol^ JIM 



• ^l^^^3£M(fXK^RQ-A320A) 

• ^^p^#(fXPg^RQ-A320A) 



fflA2TrR6/LR6, AA, UM- 



'^^mi'fZ^ [OPR/BATT] t^MT^. 

Klbj^gPanasonic ACmm. 

IRP-AC32 

iRP-AC30 



[Q] MmBsmmtimKp^ [Qxbs] . 



0, QXBS] [QXBS] . 



m 



M 
it. 

Panasonic (fe^T /3^^r fl^^ * *M - 

Hmmr-m^, m±^M, mmimm^^ 
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.LjjUII 
^ Cji 131 oLjlLJl'^^:! • 

oeljLUJI V • 

SJLa. ^ .3iJ^ i-j Vim j5 j |_pLJI Lfj 

< 4.) jliajJI f^jja Cj-J J V I SjLo 

.liL LaJ I Sjl ni~inl 

.^LJL US 

6jLty iJ.tUI oLjLUI ^ Lc^l Jit • 

jii^iji.Ulji >II j[^=Ji \'^j^jx~.i • 

Ixjjl'i jaX\ SjLuJI <£j:j ^ .Sjl _pJI jjL^ 

.<iJixi U jiljjj 
el^^l <j| j\ ijjVl oLcLujj ^lj-^"iMil ^ ^-aSjj * 

.<t-l-i-ul I il-> ^_yk\jC\ <j| jl 

IdJi Jia jl^ Ijl ^UjI Jj^^I ^jI^JI 

I ,>J J ■ ^all SjLjj f U._>JI < U>.^lj Ji».ljlJI 



ESPANOL 



PyCCKMM 9\3b\K 



Antes del funcionamiento d 

Utilice [n3, Q, Q XBS] para seleccionar 
sonido de altavoz [n]], de auriculares [Q] o 
sonido de auriculares con la funcion XBS en 
[Q XBS]. 

■ Escuchando a traves de 
auriculares estereofonicos 

Enchufe los auriculares estereofonicos en la 
toma [Q]. 

Si se oye un ruido aspero, limpie la suciedad 
de la clavija. 

■ Para escuchar cono sonido bajo 
enfatizado 

Ponga [cQ, 0, 0 XBS] en [Q XBS]. 

Nota: 

•Si el sonido se distorsiona, baje el volumen 
un poco. 

•Con el efecto XBS no podra hacer una 
grabacion ni escuchar a traves de los 
altavoces. 



Prevencion contra el borrado e 

utilice un destornillador u objeto similar para 
romper la lengueta. 

Para volver a grabar en una cinta de casete 
protegida 

Tape el agujero con cinta adhesiva. 



Mantenlmlento 

utilice un paho suave y seco para limpiar 
este aparato. 

• Para limpiar este aparato, no utilice nunca 
alcohol, diluyente de pintura ni bencina. 

•Antes de utilizar un paho impregnado 
quimicamente, lea con atencion las 
instrucciones suministradas con el. 

Para obtener un sonido mas claro 

Limpie los cabezales con frecuencia para 
garantizar una reproduccion de calidad. Utilice 
una cinta limpiacabezales (no incluida). 



Precauciones 



Li ^-c^ajj I ^ ii Mij < J JjjI I J Lull ^ r II I 
<lJ I J[jj-tfa_jJ I jj^-oJ ' J Lull ^ ■ jJ I j Jj-^al I 

. La <l K I "1 ri Jj^J 5J L^ <Jj (j I I n 



•Alinee las polaridades (@ y 0) 
correctamente cuando inserte la pila. 

• No mezcle pilas viejas y nuevas 0 tipos 
diferentes de pilas. 

• No recargue pilas secas ordinarias. 
•Quite todas las pilas si el aparato no va a ser 

utilizado durante mucho tiempo. 

• No desprenda el recubrimiento protector de 
las pilas y no las utilice si se ha desprendido 
el recubrimiento. 

El mal manejo de las pilas puede causar fugas 
en el electrolito, lo que puede dahar objetos 
que entran en contacto con el y puede causar 
un incendio. 

Si hay fuga del electrolito de las pilas, consulte 
con su distribuidor. 

Lave concienzudamente con agua si el 
electrolito entra en contacto con cualquier parte 
de su cuerpo. 

•Si van a utilizarse baterias recargables, se 
recomiendan las fabricadas por Panasonic. 

• No haga funcionar sus auriculares a alto 
volumen. 

• Para evitar que se estropee el aparato, no lo 
exponga a la lluvia, al agua ni a otros 
liquidos. 

• Evite utilizar 0 poner este aparato cerca de 
fuentes de calor. En especial, no lo deje en el 
interior de un automovil expuesto a la luz 
directa del sol durante mucho tiempo estando 
sus puertas y ventanas cerradas. 

• Deje de utilizarlo si experimenta molestias 
con los auriculares 0 con otras partes que 
esten en contacto directo con la piel. El uso 
continue puede producir erupciones u otras 
reacciones alergicas. 

• Este producto puede tener interferencias 
causadas por telefonos moviles durante su 
utilizacion. Si tales interferencias resultan 
evidentes, aumente la separacion entre el 
producto y el telefono movil. 



AVISO: 

PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
INCENDIOS, DESCARGAS ELECTRICAS 
O DANOS EN ESTE APARATO, NO LO 
EXPONGA A LA LLUVIA, HUMEDAD, 
GOTEO NI SALPICADURAS, Y NO 
COLOQUE ENCIMA DE EL OBJETOS 
QUE CONTENGAN LIQUIDOS COMO, 
POR EJEMPLO, FLOREROS. 



.RQ-A320A JeJj-JI Jl^VI 



J ' ^ '"" " Cj^^ oLcLolu • 
(l=Si RQ-A320A ) jejf^ UJ^J^ ' 

(laSi RQ-A320A) 3uaS^ . 

. UM-3. AA. R6/LR6 ^J^J^ 
..JLuJI ci ^ Ji-.V J=JL^I @ 

.Jj^.Vill «^L:l[OPR/BATT]tj^ 

lilu ^jiu Li Li jl jja JJjj.aJI jLuJI ^^L^ (Jou^jjj ^ 

.iriLi Panasonic 

I ^1 wiPCTninnwiiiiiwiiii^iwn 

RP-AC32 

RP-AC3031 >Ji ffS'lHlKJ 



'Q'Q XBS] ^J^l 

jl ,[Q] jijjVi oLtUu. <[□:]] s^L^i 

.[Q XBS] (>: XBS ^ 6 j'"^! oULo^ 

^ J n mil 

.[Q XBS] J^l^'O'Q XBS] 4^ 1=0^1 
J--"- ^LiUI ''\'<-^ V • 

.XBS Jf^Ll ^ SlcLoxJI J!iLk ^j-a ^Lal^iVI 



Ha pMcyHKe noKasana MOflenb RQ-A320A. 



ripMjiaraeMbie npMHa/^;ie>KHOCTM 

•CrepeoHayiuHMKM 

•CrepeoMMKpocjDOH (TonbKO flna RQ-A320A) 
• PeMemoK flna nepenocKM 
•Oyrnap flna nepeHOCKM (TonbKO flna 
RQ-A320A) 



McTOHHMKM nnjaHii;! 

■ Cyxne 6aTapeMKM niiTaHun A 

BcraBbTe flee 6aTapeMKM pasMepa R6/LR6, 
AA, UM-3. 

a BcTaenaMTe cyxoM sneivieHT CHanana 
OTpmiaTenbHbiM noriKDCOM. 

■ MH/:\MKaTopbi ypoBHfl sapn/^KM 
OaxapeeK B 

l/lHflMKaTop [OPR/BATT] ropMT bo epeivifl 

CjDyHKL|MOHMpOBaHMfl. 

l/lHflMKaTop 6aTapeeK nocreneHHO rycKHeer m 
racHer no Mepe Toro, kqk 6aTapeMKM pas 
pa>KaK)TC5q. 

SaMeHMTe SarapeiiKM, Korfla ohm paspaflarca. 

■ Pa6oTa OT cexii nepeivieHHoro 
TOKa c 

DoAKniOHMTe TonbKO cereeoM aflanrep 

Panasonic. 

mi\AA*i.mAM U\'MiUAmVMA\lAM\i.U RP-AC32 

i'llf.M'i'i^'ifH RP-AC30 

(He npmiaraeTca, b neKOTopbix crpanax e 

npoflaxe Her.) 

OopMa cereeoro aflanrepa pasnMHaerca b 

COOTBeTCTBMM C paMOHOM. 



riepe^ HanajTOM aKcnnyaraL^nM 

D 

BocnojibsyMTecb o6o3HaHeHM5qMi/i [113,0, 
Q XBS], HTo6bi Bbi6paTb pexrnvi SBynaHMa 
Hepes flMHaMMKM [[Q], SBynaHMa nepes 
HayiuHMKM [Q] MjiM SBynaHMa Mepes 

HayiUHMKM C BK/lKDHeHHOM C|DyHKL\MeM 

[Q XBS]. 

■ npocxiyujiiBaHiie nepes 
CTepeoHayiuHMKM 

noAKjiKDHMTe npmiaraeMbie crepeoHayiuHMKM 

B FHeSflO [Q]. 

EcjiM cjibiiueH CKpMn, coTpwre sarpasHeHwe 
CO lureKepa. 

■ ^1151 npocjiyujMBaHiin c 

yCMfieHHblM HMSKOHaCTOTHblM 

/i^nanasoHOM 

YcTaHOBHTe nepeKjiKDHaTenb [1X3,0,0 XBS] 
B nonoxeHMe [Q XBS]. 

npuMeHaHun: 

• EcjiM 3ByK MCKa>KaeTca, HeMHoro y6aBbTe 

rpOMKOCTb. 

• Bbi He MO>KeTe BbinonnflTb sanwcb mjim 
npocnyiuMBaHMe nepes rpoMKoroBopMrenb c 
McnojibsoBaHMeM 3c|Dc|DeKTa XBS. 



Sau^Mja or cjupaHM^i e 

BocnojibsyMTecb OTBepTKOM v\nv\ noAo6HbiM 
npeflMeroM flna Toro, HTo6bi yfla/iMTb 
nnacTMHy npoTMBOCTMpaioii^eM saii^MTbi. 

HTo6bi ocyu^ecTBMTb sanucb Ha 
sau^Mii^eHHyio Kaccery 

SaKjiewTe OTBepcTwe jiMnKOM neHTOw. 



yxofl 



f\nn OHMCTKM A^HHoro yCTpOMCTBa 

McnojibsyiiTe ivinrKyio cyxyio TKaHb. 

• HMKorfla He McnonbsyMre cnMpr, 
pacTBopMTenb flna KpacKM v\nv\ 6eH3MH flna 

MMCTKM yCTpOMCTBa. 

• Depefl McnojibsoBaHMeM xmviMHecKM 
o6pa6oTaHHOM TKanM BHHMarenbHO 
npoHMTawTe MHCTpyKqmi no npmvieHeHmo 

3T0M TKaHM. 

HTo6bi 3ByK ocraeancn HUCTbiwi 

PerynapHO OHmi^awTe ronoBKn, HTo6bi 
o6ecneHMTb xopomee KanecTBO 
BOcnpoMSBefleHMa. McnonbsyMTe HMcraii^yKD 
Kaccery (ne npmiaraeTca). 



Mepbi npe/^ocTopo>KHOCTM 

• DpH ycranoBKe 6aTapeeK co6nK)flaMTe 
nonapnocTb (@ m 0). 

• He CMeiuMBaMTe crapbie m HOBbie Sarapei^Kn 
MjiM SarapeMKM pasHbix throb. 

• He nepe3ap5q>KaMTe o6biHHbie cyxwe 
6aTapeMKM. 

• Ec/iM annapar He Mcnonbsyerca b TeneHMe 
fljiMTenbHoro nepwofl BpeivieHM, yflariMTe Bce 
SarapeMKM. 

• He CHMMawTe o6onoHKy SarapeeK m ne 
McnojibsyMTe 6aTapeMKM co charoM 

060n0HK0M. 

HenpaBM/ibHoe o6paii^eHi/ie c 6aTapeMKaMM 
MO>KeT BbiSBaTb yreHKy aneKTponnTa, hto 
MO>KeT noBjieHb sa co6om noBpe>KfleHi/ie 
AeraneM annapara v\ BOsropaHne. 
B cnynae yrenKM aneKTponnTa 
npoKOHcyjibTMpyMTecb c Bammvi flmiepoM. 
DpH nonaflaHMM aneKTpo/iMTa Ha Koxy 
Tii^aTenbHO CMOwre ero BOflOM. 

• DpH McnonbsoBaHMM nepesapaxaeMbix 
SarapeeK peKOMeHflyerca nonbsoBarbca 
6aTapeMKaMM nponsBOflCTBa Panasonic. 

• He cneflyer npocnyiuMBaTb b BaiuMx 
ronoBHbix TenecjDOHax mjim nayiuHMKax na 

60nblU0M rpOMKOCTM. 

• Bo i/i36e>KaHi/ie noBpexfleHwa MSfleniia He 
noflBepraMTe flannbiw annapar 
BOSfleMCTBMK) A0>KA5^, BOflbi v\nv\ APyrwx 

>KMflKOCTeM. 

• MsSeraMTe McnonbsoBaHMa mjim 
pasMeii^eHMa aroro annapara Bosne 

MCTOHHMKOB Tenjia. B OCOSeHHOCTM, He 

ocTaBjiawTe ero b aBTOMo6Mne, 
noABep>KeHHOM BOSfleMCTBHio npaMbix 
cojiHeHHbix nyneM b TeneHne fljiMTenbHoro 
nepwofla BpeivieHu c saKpbiTbiMM flBepaMM m 

OKHaMM. 

• DpeKpaTHTe nonbsoBaHwe ycrpoMCTBOM, 
ecjiM Bbi McnbiTbiBaere amckomc|)opt ot 
nayiuHMKOB m/im nK)6bix APyrux nacreM, 
KOTopbie HenocpeflCTBeHHO Kacaiorca 
BameM ko>km. fljiMTenbHoe McnonbsoBaHne 

MO>KeT BblSblBaTb nOflBJieHMe CbinM MJIM 

Apymx anneprMHecKMx peaKL|MM. 

• 3to v\3p,env\e Moxer npMHmviaTb paflwo 
noMexM, o6ycnoBneHHbie nepehocHbiMn 
TenecjDOHaMM. Ecnw raKwe noMexM 

aB/iaKDTCH OHeBMflHbIMM, yBe/lMHbTe, 

no>KanyMCTa, paccToaHwe Me>Kfly nsflenneM 
M nepeHOCHbiM TenecjDOHOM. 



□PEflynPEXflEHME: 

AJin VMEHbLUEHM^ PMCKA 
BOSHMKHOBEHM^ nO>KAPA, 
nOPA)KEHMyi 3J1EKTPMHECKMM 
TOKOM MJIM nOBPE>KflEHMyi 
MSflEJlMfl HE nOflBEPrAMTE 
flAHHbIM AHHAPAT BOSflEMCTBHK) 
f\0^f\9\, BJIAFM, BPblSr MJ1M 
KAHEJlb, M HE CTABbTE HA AHHAPAT 
HPEAMETbl, HAHOJIHEHHblE 
>KMflKOCTyiMM, TAKME, KAK BA3bl. 



fljlfl POCCMM 

"YcTaHOBneHMbiM npoMSBOflMTeneM b 
nopflflKe n. 2 ct. 5 OeflepanbHoro 
SaKOHa PO "O saii^Mre npaB 
noTpe6MTeneM" cpoK cny>K6bi v\3p,env\9i 
paBeH 7 roflaivi c flarbi npoMSBOflCTBa npw 
ycnoBMM, HTO MSfleriMe Mcnonbsyerca b 
CTpOrOM COOTBeTCTBMM c HacToaii^eM 
MHCTpyKqMeM no 3KcnnyaTaL|MM m 

npMMeHMMbIMM TeXHMHeCKMMM 

CTaHflapTaMM." 



Hpuiviep napKupoBKM: 

001 AOOOOOOO 
3neMeHTbi Ko^a: 

3- MM CMMBOn — rOfl MSrOTOB/ieHMa 

(1-2001 r., 2-2002 r., 3-2003 r., ...); 

4- biM CMMBon — Mecai; MsroTOBjieHMa 
(A-aHBapb, B-dpespanh, L-fleKa6pb) 
Pacnojio>KeHMe napKupoBKii: 

BHyTpeHHaa CTOpOHa KpbllUKM 

KacceTHoro OTceKa 
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PAUSE 




To playback tapes f 




Only normal position tapes can be used. 
Follow steps 1-5 
a Forward side 

■ To stop playback 
Press [■, STOP]. 

■ To temporarily stop playback 

Set [PAUSE] to PAUSE. 

To resume playback, set It OFF position. 

■ To fast forward and rewind 
Press [►►, FF/CUE] or [«, REW/REV]. 

The tape will rapidly move in the direction of 
the arrow. 

•When the tape reaches the end after fast 
forward or rewind, press [■, STOP] to 
release the button. 

■ Cue and review 

Sound can be monitored at a high speed for as 

long as the [►►, FF/CUE] (cue) or 

[«, REW/REV] (review) is held down during 

playbacl<. 

When the button is released, normal playbacl< 
will start. 

■ Auto Stop 

During playback or recording, when the tape 
reaches its end, the automatic stop system will 
release the playback and record buttons and 
automatically turn off the unit. 

Note: 

Do not open the cassette compartment cover 
during tape operation. 
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Listening to the radio g 



To make recordings h 



Only normal position tapes can be used. 
The sound may not be recorded properly if high 
position tapes and metal position tapes are 
used with this unit. 



■ To record through the built-in 
microphone (monaural) 

Follow steps 1-6 

a Recording side 

In step 6, [►, PLAY] is also depressed with 
[•, OS]. 

Use a tape with tabs in place. 

The recording level is automatically adjusted. 

■ To stop recording 
Press [■, STOP]. 

■ To temporarily stop recording 

Set [PAUSE] to PAUSE. 

To resume recording, set it to OFF position. 

■ To record the radio 

Tune the station then do steps 1 , 3-6. 

■ Long play recording 

NORIVI: Normal recording 

: Long play recording 
180 minutes worth of material can be recorded 
onto a 60 minute tape by setting [RECMODE] 
to [^]. 

Play tapes recorded with long play only on the 
decl<s with the same function. 

■ To record through an external 
microphone (CEESn included 

I RQ-A220 1 not included) 
Plug the external stereo microphone into 
[STEREO MIC (PLUG IN POWER)]. 
•You can use a condenser microphone with or 

without a built-in power supply. 
•The built-in microphone will be automatically 

disconnected. 

■ Follow up recording 

Recording can be started during playback by 
simply pressing [•, Eiaa ]. 

■ Monitoring 

The sound can be heard with a stereo 
earphones plugged into [Q]. 
Note: 

•When there is too much interference during 
AlVI recording set [FM MODE/B.P.] to 
[STEREO/I] or [MONO/II] whichever yields 
less noise. 



Para reproducir la cinta f 

En este aparato solo pueden utilizarse cintas 
normales. 

Siga los pasos 1-5 
a Lado de avance 

■ Para parar la reproduccion 
Pulse [■, STOP]. 

■ Para parar la temporalmente la 
reproduccion 

Ponga [PAUSE] en PAUSE. 

Para reanudar la reproduccion, pongalo en la 
posicion OFF. 

■ Para avanzar rapidamente y 
rebobinar la cinta 

Pulse [►►, FF/CUE] o [«, REW/REV]. 

La cinta se movera rapidamente en la 
direccion de la flecha. 

•Cuando la cinta llegue al final despues del 
avance rapido o del rebobinado, pulse 
[■, STOP] para dejar libre el boton. 

■ Localizacion progresiva y 
regresiva 

El sonido podra comprobarse a alta velocidad 
mientras se mantenga pulsado [►►, FF/CUE] 
(localizacion progresiva) o [«, REW/REV] 
(localizacion regresiva) durante la 
reproduccion. 

Cuando se deje de pulsar el boton, la 
reproduccion normal empezara. 

■ Parada automatica 

Durante la reproduccion o la grabacion, 
cuando la cinta llegue al final, el sistema de 
parada automatica dejara libres los botones de 
reproduccion y grabacion, y el aparato se 
apagara automaticamente. 
Nota: 

No abra la tapa del compartimiento del casete 
durante la operacion de la cinta. 



Escuchando la radio g 



Siga los pasos 1-3 

En el paso 2, cuando se sintonice una emisora 
(a ). 



■ Para parar la radio 

ponga [ j^ (OFF), Qi, EM] en [ j^ 

(OFF)]. 

Nota: 

Si Vd. pone [ IHsi (OFF), GO, EE) ] en 
[ GO ] 0 [ EE) ] durante la operacion de cinta, el 
boton no se soltara. En este case, pulse 
[■, STOP] para soltar el boton. 

I RQ-A220 1 

Los auriculares deben estar enchufados para 
las radiodifusiones en FIVI, sin tenerse en 
cuenta si se va a escuchar por los altavoces o 
por los auriculares. 

■ Ajustando las entenas 

AM: Pruebe varias direcciones para obtener 
una recepcion optima. G -b 

FM: I RQ-A220 1 

Alargue el cable de los auriculares. G -c 

Extienda la antena telescopica y ajuste su 
longitud y angulo hasta lograr la optima 
recepcion. G -d 

■ Para recibir radiodifusion en FM 
claramente 

Para recibir radiodifusiones estereofonicas en 
FM, ponga [FM MODE/B.P.] en [STEREO/I]. 
Si la recepcion es pobre (excesivo ruido) 
ponga en [MONO/II]. Esto reducira el ruido, 
sin embargo el sonido se convierte en 
monaural. 



Para grabar h 

En este aparato solo pueden utilizarse cintas 
normales. 

El sonido tal vez no se grabe correctamente si 
se utilizan cintas de alta posicion (high 
position) 0 de metal con este aparato. 
■ Grabando a traves del microfono 

incorporado (monaural) 
Siga los pasos 1-6 
a Lado de grabacion 

En el paso 6, [►, PLAY] se pulsa tambien con 

[•, ami 

Utilice un casete con las lenguetas puestas. 
El nivel de grabacion se ajustara 
automaticamente. 



Follow steps 1-3 

In step 2, when a station is tuned in (a ). 

■ To stop the radio 

Set [ 1031 (OFF), m, EE) ] to [ 1031 (OFF)]. 
Note: 

If you set[fE3i (OFF), GO, ] to [ GO ] or 

[EM] during tape operation, the button will not 
be released. In this case, press [■, STOP] to 
release the button. 

I RQ-A220 1 

The earphones must be plugged-in during FIVI 
broadcasting regardless listening from speaker 
out or earphones. 

■ Adjusting the antennas 

AM: Try various directions to obtain optimum 
reception. G -b 

FM: I RQ-A220 1 

Extend the earphone cord. G -c 

Pull out the telescopic antenna and adjust 
its length and angle for optimum 
reception. G -d 

■ To receive FM broadcast clearly 

To receive FIVI stereo broadcasts, set 
[FM MODE/B.P.] to [STEREO/I]. 

If reception is poor (excessive noise), set to 
[MONO/II]. This will reduce noise, however, 
sound becomes monaural. 
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■ Para parar la grabacion 
Pulse [■, STOP]. 

■ Para parar temporalmente la 
grabacion 

Ponga [PAUSE] en PAUSE. 

Para reanudar la grabacion, pongalo en la 
posicion OFF. 

■ Para grabar de la radio 

Sintonice la estacion, luego siga los pasos 1 , 
3-6. 

■ Grabacion de larga duracion 

NORM: grabacion normal 

^9 : grabacion de larga duracion 

Es posible grabar 180 minutes de material en 

una cinta de 60 minutes ajustando 

[RECMODE] en [^]. 

Reproduzca las cintas grabadas con larga 

duracion solo en los decl^s de la misma 

funcion. 

■ Para grabacion mediante 
microfono externo (CESSSZil "nciuido 
I RQ-A220 1 opcional) 

Conecte el microfono externo estereo en el 
enchufe [STEREO MiC (PLUG IN POWER)]. 
•Se puede usar un microfono electrostatico 

con fuente de alimentacion incorporada o un 

microfono electrostatico sin fuente de 

alimentacion incorporada. 
• El microfono incorporado se desconectara 

automaticamente. 

■ Continuacion de la grabacion 

La grabacion podra iniciarse durante la 
reproduccion pulsando simplemente 

igga l 

■ Monitoreo 

El sonido puede ser oido con un auriculares 
estereo opcional enchufado en la toma [Q]. 

Nota: 

•Cuando haya demasiada interferencia 
durante la grabacion en AlVI Ponga el selector 
[FM MODE/B.P.] en [STEREO/I] o 
[MONO/II], el que produzca menos ruido. 



BocnpOMSBeAeHiie Kaccerbr f 

IVl0>KH0 MCnOJlbSOBaTb TOJlbKO JieHTbl 

HopManbHoro mna. 
CjieflyMTe nyHKTawi 1-5 
a /iMqeBafl CTopona 

■ f\n9l OCXaHOBKM 

BOcnpoMsee/i^eHiin 
Ha>KMMTe KHORKy [■, STOP]. 

■ HTo6bi BpeivieHHO npnocjaHOBMTb 
BOcnpoMseeAeHiie 

DepeMecTHTe nepeKniOHaTenb [PAUSE] b 
nonoxeHMe PAUSE. 
HT06bl B0306H0BMTb BOcnpoMSBefleHMe, 
ycTaHOBMTe stot nepeKjiKDHaTenb b 
RonoxeHMe OFF. 

■ f\n9i ycKopeHHOM nepeiviOTKii 
enepe^ ii Hasa^ 

Ha>KMMTe KHORKy [►►, FF/CUE] mjim 
[«, REW/REV]. 

/leHTa HaHHer Sbicrpo RepeMarbiBarbCfl b 
HaRpaBjieHMM crperiKM. 
• Korfla neHTa aoxoamt p,o KOHqa Rocne 
ycKopeHHOM RepeMOTKM BRepefl v\nv\ nasap,, 

HaXMMTe KHORKy [■, STOP], HT06bl 
OTKJlKDHMTb KHORKy. 

■ YcKopeHHoe npoc/iyujiiBaHiie e 
np5iMOM M o6paTHOM HanpaBjieuM 

Bo BpeMa BOCRpOMSBeAeHMa RpM HaxaTMM M 

yflepxaHMM b naxaroM RonoxeHMM khorkm 
[►►, FF/CUE] (RpocnyiuMBaHMe b rp^mom 
HaRpaBjieHMM) mjim [«, REW/REV] 
(RpocnyiuMBaHMe b o6paTHOM naRpaB/ieHMM) 

MO>KHO RpOCnyiUMBaTb 3ByK C BblCOKOM 

CKopocTbKD. Dpcne OTRycKanMa khorkm 
HaHHercfl o6bNHoe BOCRpoMSBeflenMe. 

■ AsTOCTon 

Bo BpeMa BOCRpOMSBefleHMa MRM SaRMCM, 

Korfla neHTa flOCTMraer Konqa, CMcreivia 

aBTOMaTMHeCKOM OCTanOBKM BblCB060flMT 
KHORKM BOCRpOMSBefleHMa M SaRMCM M 

aBTOMaTMHecKM BbiKnKDHMT aRRapaT. 
npuneHaHue: 

He OTKpbiBaMTe KpbiiuKy KacceTOAep>KaTena 
BO BpeMa 3KCRnyaTaL|MM Kaccerbi. 



ripocnyiiiMBaHiie 
pa/^MonpMeMHi4Ka g 



■ PerynnpoBKa aHxeHH 

AM: DpoBepbTe pasnMHHbie 

HaRpaBneHMa, HTo6bi RonyHMTb 
ORTMManbHbIM RpMeM. G -b 

HM(FM): IRQ-A220I 

PacRpaBbTe lunyp nayiuHMKOB. 
G-c 

BbiflBMHbTe TenecKORMMecKyKD 
anreHHy m orperynMpyMre ee 
flnMHy M yron naKnona flna 
ORTMManbHoro RpMeMa. G -d 

■ f\n9i HMCToro npiieivia FM-nporpaivi 
flna RpMeivia FIVj-crepeoRporpaMM ycrahOBMre 
RepeKnKDHarenb [FM MODE/B.P.] b 
RonoxeHMe [STEREO/I]. EcnM RpMeM RnoxoM 
(cMnbHbie ROMexM), TO ycraHOBMTe ero b 
RonoxeHMe [MONO/II]. 3to yivieHbiuMT 
ROMexM, oflHaKO 3ByK craHer 

MOHOCfjOHMHeCKMM. 



3aniicb H 

IVIOXHO MCROnbSOBaTb TOnbKO neHTbi 

HopManbHoro TMRa. 

DpM MCRonbsoBaHMM Ha 3T0M aRRapare nenr 
xpoMMpoBaHHoro M MeTannMSMpoBaHHoro 

TMROB 3ByK MOXBT He SaRMCaTbCa 

naflnexaii^MM oSpasoM. 

■ 3aniicb Hepes ecTpoeHHbiM 

MI1KpOCt}OH (MOH0430HMHeCKMM 
peMMM) 

CjieflyMTe nyHKTawi 1-6 

a SaRMCbiBaeMaa cropona 
B RyHKTe 6, KnoRKa [►, PLAY] raKxe 
Ha>KaTa BMecre c KHORKOM [#, I3S]. 
McRonbsyMTe Kaccery c qenbiMM RnacTMHaMM 

6nOKMpOBKM SaRMCM. YpOBeHb SaRMCM 

perynMpyercfl aBTOMarMnecKM. 

■ f\n9i ocTaHOBKM saniiCM 
Ha>KMMTe KHORKy [■, STOP]. 



■ f\nsi speivieHHOM ocxaHOBKn 
saniiCM 

ycraHOBMTe RepeKnK)HaTenb [PAUSE] b 
RonoxeHMe PAUSE. 

flna B03o6HOBneHMfl saRMCM ycTanoBMT ero b 
RonoxeHMe OFF (BbiKn.). 

■ f\n9i sanncM pa/:^iionporpaMM 

HacTpoMTecb na CTaHL|Hio, sareivi BbiRonnMre 
RyHKTbl 1, 3-6. 

■ /i^onronrpaiOLi^afi sanncb 

NORIVI: HopManbHaa saRMCb 
Bia : flonroMrpaKDii^aa saRMCb 

AyflMOMarepManbi RpoflonxMrenbHOCTbio 
SBynaHMa 180 MMhyr mo>kho saRMcarb Ha 
Kaccery, paccHMraHHyio na 60 MMHyr, 
ycrahOBMB RepeKmonarenb [RECMODE] b 
RonoxeHMe [ IcBI ]. 

BocRpoMSBefleHMe Kaccerbi, saRMcaHHbie b 
pe>KMMe flnMrenbHoro BOCRpoMSBefleHMa, 
ronbKO Ha fleKax, ROflAepxMBaKDii^Mx flanHyio 

Cj3yHKL|MIO. 

■ f\n9i saniiCM nepes BHeujHiiM 

MMKpOC|30H (CEESn BXOAMr B 
KOMRneKr ROCraBKM, | RQ-A220 I B KOMRneKr 

ROcraBKM He BxoflMr) 
DoflKnKDHMre BneiuHMM crepeoMMKpocfDon k 
rnesAy [STEREO MIC (PLUG IN POWER)]. 

• Bbi Moxere MCRonbsoBarb KOHfleHCopHbiM 

MMKpOCjDOH CO BCrpOeHHbIM MCrOHHMKOM 
RMraHMa MnM KOHfleHCOpHbIM MMKpOCfDOH 663 

BcrpoeHHoro McroHHMKa RMraHMa. 

• BcrpoeHHbiM MMKpocjDOH Syfler 
aBroMarMHecKM orKnKDneH. 

■ riocjieAyiOLqan sanncb 
SaRMCb MO>KHO Hanarb bo Bpeivia 
BOCRpoMSBefleHMa RyreM Rpocroro HaxarMa 
KHORKy [•, firaa ]. 

■ KOHjpOJIb 3ByKa 

KoHrponb SByKa Moxer ocyii^ecrBnarbca c 
ROMOii^bKD RpMo6peraeMoro flORonHMrenbHO 
crepeonayiuHMKM, ROflCoeflMHehHoro k rHesfly 

101 

npuMeHaHue: 

• EcnM BO BpeMa saRMCM B flMaRasoHe AlVI 

CnMlUKOM CMnbHbl BSaMMHbie ROMeXM 

YcraHOBMre RepeKnionarenb 

[FM MODE/B.P.] B RonoxeHMe [STEREO/I] 

MnM [MONO/II] Koropoe flaer MeHbime 

ROMex. 
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CjieflyMTe nyHKTawi 1-3 

B RyHKre 2, Korfla craHL|Ma HacrpoMrca Ha 
(a ). 

■ HT06bl OTKJIIOHMTb 

paflMonpneMHMK 

ycranoBMre RepeKnranarenb [ fQS (OFF), 
GO, ESI ] B RonoxeHMe [ iHa§ (OFF)]. 

npmvieHaHiie: 

EcnM BO BpeMa 3KCRnyaraL\MM Kaccerbi Bbi 
ycrahOBMre RepeKnranarenb [ irjaa (OFF), 
GO > QSl ] B RonoxeHMe [ GO ] [ fM ]. 
ara KHORKa ne orKniOMMrca. B aroM cnynae, 
Hro6bi orKnKDHMrb ary KHORKy, HaxMMre 
KHORKy [■, STOP]. 



I RQ-A220 1 

flnfl FIVj-paflMOBeiuaHMfl nayiuHMKM flonxHbi 
6birb ROflKniOHeHbi HeBSMpaa Ha 
RpocnyiuMBaHMe c rpoMKoroBopMrena MnM c 
nayiuHMKOB. 
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WARRANTY 

1 . The product is warranted for labour and parts for twelve (12) months from the date of purchase. 

2. This Warranty is for normal domestic use only and excludes any defect or injury caused by or resulting 
from misuse, abuse, neglect, accidental damage, improper voltage, vermin infestation or any alteration 
which affects the reliability or performance of the unit, not attributable to faulty manufacture, parts and 
labour. 

3. This warranty does not cover the following items unless fault or defect being complained of existed at the 
time of purchase. 

(a) Video or Audio Tapes. (c) Shaver Heads or Cutters. 

(b) Video or Audio Heads and Stylus resulting (d) Cabinet parts, 
from wear and tear in normal use. (e) Batteries. 

4. If warranty service is required you should: 

• Contact your nearest Panasonic Authorised Service Centre. 

• Enclose a copy of your purchase receipt as proof of date of purchase. 

•Send or bring the product to Panasonic Authorised Service Centre. Warranty does not include any freight 
to and from the user or insurance so please arrange this yourself. 

• Note that home service is available for following products in the Metropolitan area or the normal 
operating areas of the nearest Authorised Service Centres. 

Television Receivers (screen size greater than 39 cm) 
Electronic Organs or Pianos 
Microwave Ovens 
Washing Machines 
Air Conditioners 

5. The warranties hereby conferred do not extend to any costs associated with the delivery, handling, 
freighting or transportation of the product or any part thereof or replacement of and do not extend to any 
damage or loss occurring during, or associated with, transit. 



Unless otherwise specified to the consumer the benefits conferred by this express warranty are additional to 
all other conditions, warranties, guarantees, rights and remedies expressed or implied by the Trade Practices 
Act 1974 and similar consumer protection provisions contained in legislation of the States and Territories and 
all other obligations and liabilities on the part of the manufacturer or supplier and nothing contained herein 
shall restrict or modify such rights, remedies, obligations or liabilities. 



THIS WARRANTY CARD SHOULD BE RETAINED BY THE CUSTOMER AT ALL TIMES 



IF YOU REQUIRE ASSISTANCE REGARDING WARRANTY CONDITIONS, 
OR ANY OTHER ENQUIRIES, PLEASE TELEPHONE: 

PANASONIC CUSTOMER CARE CENTRE 132 600 



PANASONIC AUSTRALIA PTY. LIMITED OFFICE LOCATIONS: 

NEW SOUTH WALES 

P.O. Box. 505 Frenchs Forest N.S.W. 2086 
VICTORIA 

Private Mail Bag 13, South Eastern Mail Centre VIC. 3176 

SOUTH AUSTRALIA 

P.O. Box. 500 Welland 5007 

WESTERN AUSTRALIA 

P.O. Box. 376 Welshpool 6986 

OUEENSLAND 

P.O. Box. 260 Nundah OLD. 4012 
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RQTT0518 



